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[Iporpama mnpusHaueHa sl 0oci0, IO BCTyNaiOTh Ha HaBuyaHHs 3a OKP
«mMarictpy 10 IHCTUTYTy MiXHApOJHUX BIJHOCHMH KHIBCHKOIO HaliOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca llleBueHka 1 BOJOJIIOTh 1HO3EMHOKO MOBOIO B 00Cs31,
nepeadaueHoMy IIporpaMaMu 3 IHO3EMHOT MOBHM 1 HaBUAJIbHUMM IJIaHAMU Kadeapu
1HO3EMHHUX MOB [HCTUTYTY.

[HOo3eMHa MoBa B [HCTUTYTI BUBYAETHCS MPOTATOM 4OTHUPHOX pokiB (I - VIII
HaB4aJIbH1 cemecTpu). Ha BUBUeHHS 1HO3eMHOI MOBH B1ABOAUTHCS 2304 roauHu.

[IporpamMor0 HOPMATHUBHOTO Kypcy 1HO3EMHOi MOBHM Ui CTYJEHTIB
[HCTUTYTY MDKHApPOJHHMX BIAHOCHH TIiepea0adaeTbcsi KOMIUICKCHE BHBYCHHS
1HO3€MHOI MOBH, CIpSIMOBaHE€ Ha HAaOyTTS CTyJIE€HTaMH HABUYOK BOJIOAIHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO y MOOYTOBIH, COIIaIbHO-KYIBTYpPHIN, CYCHIBHO-TIOMITHYHIN 1
HayKoOBi# cdepax.

3MICT HaBUYaJBHOIO MaTepialy Ta opraHizaiis y40oBOro mporecy
3a0e3MneuyoTh MpaKTUYHE BOJIOAIHHS MOBOKO SIK 3aco0oMm cnuikyBaHHS. Kypce
IrpaMaTHKU BUKJIAJAETHCS B TICHOMY 3B'SI3KY 3 JIEKCHKOIO. B pe3ynbrari HaBYaHHs
CTYJIEHTH 3acCBOIOIOTh AaKTUBHUN CIOBHUK o00csirom 10 4500 jekcuyHuX Ta
(pa3eonoriyHUX OAMHHUI. PO3MIMPEHHIO CIOBHUKOBOIO 3amacy  CHIpUsi€
1o3aay JUTOPHE YUTAHHS.

[To 3akiH4YeHHI KypCy BHBYCHHS 1HO3€MHOI MOBHU CTYJICHTH MAarTh TaKl
YMIHHS:

1. Yuratn Xymo0xH1, TyOIIIUCTAYHI 1 HAYKOBI TEKCTH 1HO3EMHOIO MOBOIO 3
MOJIANIBIITUM BUKIIAJIEHHAM 3MICTy MPOYUTAHOTO B YCHIN a00 MUChbMOBIH dopmi 13
3aJlaHUM CTYIIEHEM ITOBHOTH a00 3rOPHYTOCTI.

2. Bectu Oecimy 1 BUIBHO BHUCIOBIIOBATUCH Ha MOOYTOBi, COLIaIbHO-
KyJbTYpHI, CyCHUIBHO-IIOJITHYHI 1 HAyKOBI T€MHU 3 apryMEHTYBaHHSM BJIACHOI
JTyMKH.

3. Po3ymiTu yCHE MOBJIEHHS CIIBPO3MOBHHUKA, JIEKTOpa ab0 AHMKTOpa Y
dboHO3aMKCy, a TAKOX ayII0TEKCT 3ac001B MacoBoi iH(opMmaiiii.

4. Pobutu MOMOBIAI Ta MOBIIOMJICHHS HAa OCHOBI MPOYUTAHUX XYIOXKHIX,
nyOJIIUCTUYHUX Ta HAYKOBHUX TEKCTIB, a TAKOXK ay110TEKCTIB.

5. IlepexmanaTtd CyCHIUIBbHO-NOJITUYHI, HAyKOBI TEKCTH Ta TEKCTU HA
COLIIAJIBHO-KYJIbTYPHI TEMH 3 1HO3€MHOI MOBH Ha YKPAiHCBKY 1 3 YKpPAaiHCbKOI MOBHU
Ha 1HO3EMHY.

6. AHoTyBatu Ta pedepyBaTh MNPOUYUTAHI HAYyKOBI a00 MyOIIIMCTUYHI
MaTepiaii, BUKOPUCTOBYIOUM pI3HI BHJIM BTOPUHHOIO TEKCTYy Ha 0a3l TEKCTYy-
JoKepena: pedepaT-KOHCIEKT, pedepaT B omucoBiid Qopwmi, pedepar-pestome,
pedepar-orsa.



BiAnoBiiHO BCTYNHUKM JO MaricTpaTypd IIOBUHHI MAaTH aJI€KBaTHY
JIHIBICTUYHY 1 KOMYHIKAaTHBHY MIJATOTOBKY. 3HAHHS JIEKCUKH 1HO3€MHOI MOBHU
BKJIIOYA€, KpPIM YAaCTOTHUX, 3arajibHOYy>KMBaHUX JIEKCUYHUX 1 (Ppa3eosIoriyHuX
OJIMHMIIb, TNPUTAMAHHUX MOOYTOBIM, COLIAJBHO-KYJBTYPHI 1 CyCHUIBHO-
NOITUYHIN cepam, JIEKCUKY, 110 OOCTYTOBY€E TaKy TEMAaTUKY:

Bceocsoxuamii Mup 1 6e3neka. 30HU HaNpy>KeHHS

30BHIIIHS Ta BHYTPILIHS MOJITHKA YKpaiHu

30BHIIIHS Ta BHYTPIIIHS MOJITHKA KPaiHU, MOBa SIKOT BUBYAETHCS
Kouncrutytis Ykpainu

KynbTypHa cnajaumHa ta po3BUTOK Halliid. Bzaemopo3yMiHHs 1uBLII3a1I
JIronuHa 1 JOBKULJIS, 3aXKUCT HABKOJUIITHBOTO CEPEIOBUIIA

OOH, IOHECKO Ta 11111 Mi>kHapo IH1 OpraHizamii

Ocairta B YkpaiHi 1 B KpaiHi, MOBa SIKOi BUBYAETHCS

[IpaBa mroaunm

[IpaneBnamryBanss B YKpaiHi 1 B KpaiHi, MOBa IKO1 BUBYAETHCS
[TpobremMu MOJIO y Cy4acHOMY CBIT1

Ponp MacoBoi iHdopmarlii y cyyacHOMY CBITi

AHTJIIHCBKA MOBA

Jlexcuxa i ¢hpazeonocis

®Dpa3zoei odiecnosa (add, ask, back, bargain, bear, break, bring, call, carry, catch,
clear, come, count, crop, do, draw, drop, end, face, fall, feel, follow, get, give,
go, grow, hang, hit, hold, keep, lay, let, live, long, look, make, miss, own, pack,
pass, pay, pick, pin, play, point, pull, push, put, rip, run, see, set, sink, slip, sort,
stand, step, stick, take, talk, tell, tie, track, try, turn, waste, wear, work)

Ycmaneni cnosocnonyuennsn 3 diecnosamu break, bring, call, come, do, get, give,
make, run, put, see, set

Mopdghonocis i cunmaxcuc
HUIMET

dopmanbHul miaMet “there”

Heo3nauenuii 3aiiMeHHHUK “one”

3aiiMeHHHK “1t”

Anadopuuni 3aiiMennuku “this/these, that/those”
3aliMEHHUK-3aMIHHHK “‘one”



Heo3naueHno-oco00BHi MiIMET, BUPAXKEHUH 0COOOBUMU 3aiiMEHHUKAMH ““We,

you, they”

['epynniii

[adiniTHB

['pynoBuii miamer

Posuterienuii miagmMer

ATEeHTUBHUI HEXUBUH IT1AMET

IMIuUTinuTHAR DigMeET

Cy0’eKTHO-TIpeAMKATUBHUM 1HPIHITUBHUIA 3BOPOT
[TinpsaHe miaMeToBE peUeHHS

IMPHCY/JOK

Yacogi popmu mieciona

VY3romkeHHs 4acoBUX popM

CrniocoOu niecnosa (qiMCHUN, YMOBHHM, HAKa30BUI )
[TacuBHUI cTaH aieciaoBa

CknaneHuit IMEHHUHN TTPUCYTO0K

CkJtaiHi MONIbHI IPUCY IKU

®pa3eosoriuHui MPUCYI0K

IuBepTOBaHMMN IPUCYIOK

[linpsiaHe npucyaKoBe peueHHs

JIOJJATOK

dopmaibHi 101aTKHU “it, one”

3aliMeHHUKH-3aMIHHUKH “that, those, these”

[ndiniTuB

O06’exTHUM peIUKATUBHUN 1H()IHITUBHUNA 3BOPOT

OO0’ exTHUY IPETUKATUBHUN JIEMPUKMETHUKOBHI 3BOPOT
I'epynaiit

IuBepTOoBaHM NOAATOK

[linpsigHe nogaTKoOBE peUeHHs

ObCTABHHH

[TpucniBauku Ha —ly

[adiniTuB y QyHKIT 00CTABUHM METH, HACTIAKY, CTYIICHS
Hienpuxmernukd I Ta Il 1 1ienpruKMEeTHUKOBI 3BOPOTH
['epyHaiil Ta repyHiadbHUN 3BOPOT

[nBepToBana o6cTaBUHA

AOcoI0THa KOHCTPYKIIis 3 AlenpukmeTHukamu [ ta Il
AOcoIIroTHAa HOMIHATUBHA KOHCTPYKII1S



e EninTuyHi miApsaIHI peYeHHs], 10 BBOASITHCS CHOIYYHUKOM “if”
e IligpsiaHi 0O6CcTaBUHHI peUSHHS

O3HAYEHHA

Heo3nauenuii apTukib

O3HayeHui apTUKIIb

[IpukmeTHHK

[TpyKMETHHK Ta MPUKMETHUKOBE CJIOBOCIIOIYUYEHHS K TIPaBOCTOPOHHE
O3HAYCHHS

[TpukMeTHHKH, YTBOPEHI BiJl 0COOOBUX IMEH (IIPI3BUIIT)

IMeHHUK K JTIBOCTOPOHHE O3HAYCHHS

[Hd1HITUB Ta IHPIHITUBHI KOHCTPYKIIIT

lepynmiit

Hienpukmernuku I Ta I 1 BiATOBIIHI J1€EMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH
[TigpsiaHe 03HAYaTBHE PEUCHHS

CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIII

Jloriuna emdaza

[Topsinok usieHiB pedeHHsI Ta peUeHb

[TopiBHsIBHI Ta TICEBAONOPIBHAIBHI KOHCTPYKITIT
Kay3atuBH1 KOHCTPYKIIiT

I'epynaianbHa KOHCTPYKIIiS

HenapanenbHi OAHOPIIHI WIEHU PEUYECHHS
OnHowIeHH] HOMIHATUBHI Ta 1HPIHITUBHI PEYCHHS
KoHcTpykiiii 3 3anepeueHHsIM

HIMEIIbKA MOBA

Jlekcmunuii marepian: IlponykrtuBHa nekcuka. CioBa, YTBOpPEHI Bij
BIJIOMUX KOpEHIB 3a JOMOMOIoI0 adikciB: cy(ikciB IMEHHUKIB -er, -ler, -chen, -
lein, -ung, -keit; -heit;, NPUKMETHUKIB -ig, -isch, -los, -lich, -haft, -bar; nopsIAKOBUX
YUCIIIBHUKIB -te, -ste; TIpe(diKCiB MPUKMETHUKIB un-, mpedikciB mieciiB zuriick-,
auf-, mit-. JliecoBa 3 HEBIIOKpEMIIFOBaHUMU npedikcamu be-,ge-, er-, ver-, zer-,
ent-, empf-, mif3-, IMCHHUKH, YTBOPEHI IIJIIXOM CJIOBOCIIOTYYEHHS.

I'pamaTnynmii maTepiaj

@) 01151 YCHO20 MOGNIEHHA

Cunrtakcuc. BxxuBaHHS CTBEp/KYBAIBHUX pPEUYCHB, 3allEPEUYHUX PEUYCHB 3
nicht 1 kein, Haka30BUX (CHMOHYKAJbHMUX), MUTAIBHUX pPEUYEHb 3 MUTATLHUMU
cinoBaMu Ta 6e3 HUX. BKHMBaHHA pedyeHb 3 MPUCYAKOM, BHPAKEHHM 3B'S3KOI0 3
IMEHHUKOM YH TPUKMETHHUKOM Yy KOpPOTKiIH Qopmi (CkinaaeHud 1MEHHHN



OPUCYJIOK), 3 MPOCTUM JIECIIBHUM MPUCYAKOM, 3 TPOCTUM HPHUCYIKOM,
BUPAKEHUM JI1€CIIOBAMHU 3 BIJIOKPEMIIIOBAaHUM MPEPIKCOM y MPOCTUX 1 CKIATHHUX
4acoBHUX (popMax aKTUBHOTO Ta TACUBHOTO CTaHY.

BixuBaHHS peyeHb 13 CKIAQJHUM JIECIIBHUM HPUCYIKOM, BUPAKEHUM
MOJAJIBHUM J1€CTIOBOM 3 1H(IHITUBOM, A1ECIIOBOM, JI1IECIIOBOM 3 ZU.

BoxuBaHHS CKIAQIHOMIAPAIHUX pEYEHb 3 MIAPAIHUM JIOAATKOBUM 13
CHOJIyYHUKAaMU dass, ob, 3 TUTAIbHUMHU CJIOBaMM Ta 3aiMEHHHUKOBUMU
NPUCTIBHUKAMH; 3 TMIAPSAIHUM dYacy 13 CHOJyYHUKaMu wenn, als, nachdem,
wdhrend, bevor, seitdem; 3 I APSATHUM NPUYUHHM 13 CIIOTyYHUKaMU weil, da.

3 migpsAIHAM O3HAYaJbHUM 3 BIIHOCHUMU. 3aMEHHUKAMU die, der, das, die
3 NMpUAMECHHUKAMH Ta 0€3 HHUX, 3 MAPSAHUM METH 3 CIIOJyYHUKOM damit, 3
YMOBHUM MIAPSTHUM 3 CHOJYYHHUKOM Wenn Ta O€3CHOJyYHUKOBUMU; Ta
JOIYCTOBUM MIAPSIAHUM 3 CIIOJIyYHUKOM obwohl.

BoxuBanns 1H(IHITUBHUX 3BOPOTIB 3 um + zu + Infinitiv,
ohne + zu + Infinitiv, (an)statt + zu + Infinitiv.

BixuBaHHS CKIaJIHOCYpPSIIHUX pPEYEHb 13 CHONy4YHUKamu und, aber, denn,
deshalb.

BixuBaHHS peyeHb 3 MiAIMETOM, BUPAKEHUM 3aiMEHHUKAMU man, es.

Mopddoaorisi. BigmiHoBaHHS 1 BXXUBAaHHS IMEHHUKIB Y PI3HUX BiJIMIHKaX.

ApTtukibs. BkuBaHHA oO3HAYeHOro apTUKISA. BKuBaHHA HEO3HAYEHOTO
apTUKIIst. BXKMBaHHS HYJIHOBOTO aPTUKIIA.

HiecioBo. YTBOpeHHs 1 BXKMBAaHHS YacOoBUX (OPM CHUIBHUX Ta CIHAOKUX
niecmB y Prdsens, Futurum, Perfekt, Imperfekt tTa Plusquamperfekt akTuBHOTO Ta
MACUBHOTO CTaHy.

BoxuBanus Prdsens y 3Ha4€HHI TEEPINTHBOTO 1 MAHOyTHHOTO Yacy.

BxuBanus Perfekt y Oeciil 1 KOPOTKOMY IMOBIJIOMJIEHHI MpO Te€, LIO
BinOynocs. BixuBanus Imperfekt y posnosini. BixuBanns Plusquamperfekt B
HIJPSIHUX PEUCHHSX Yacy.

BoxuBaHHs yMOBHOTO crioco0y nieciniB Konjunktiv.

BoxuBaHHs [i€CIiB 3 BIANOBIIHUMY NPUIUMEHHUKAMHU (KEPYBAHHS JIIE€CIIB).

[IpukmeTHUK. BiXMBaHHS KOPOTKOi (OpMU TPUKMETHHUKIB. YTBOPEHHS,
BIJIMIHIOBAHHSI 1 BXXHUBAHHSA CTYICHIB TMOPIBHSHHS TNPUKMETHUKIB y PI3HHUX
BIJIMIHKAaX.

[TpucniBHuk. BKuBaHHS MPUCITIBHUKIB Y PI3HUX CTYNEHSIX TOPIBHSIHHS.

3aitmeHHUK. ByxuBaHHS 0COO0OBUX 3aiMEHHHKIB Y HA3UBHOMY, TaBaJILHOMY 1
3HaX1AHOMY BiJMiHKax. BiaMiHIOBaHHS 1 B)KMBaHHS BKa31BHUX 3aiiMEHHMKIB jener,
dieser, TIPUCBIMHUX 3aiMCHHUKIB, 3aIMEHHHUKIB wer 1 was.

[Ipuitmennuk. BixuBaHHS TNPUUMEHHUKIB 3 TIOJBIMHUM KEPYyBaHHSIM,
IPUIMEHHUKIB, IO BUMAararoTh JaBaJIbHOTO BIIMIHKA: mit, nach, aus, zu, von, beli,
gegeniiber, aufler, seit; IPUAMEHHUKIB 3 POJAOBUM BIIMIHKOM wdhrend, wegen,
(an)statt, trotz; 13 3HaX1THUM BIJIMIHKOM fiir, durch, ohne, um, gegn, entlang.

0) 01 YyumaHHn

BeTynHuKM MOBUHHI pO3Mi3HABATH Ta PO3YMITH IPHU YWTaHHI 1H(IHITUBHI
rpyIy, OCHOBHI BUNIQJKW BXKMBAHHS 1H(QIHITHBA 3 YACTKOIO ZU.

CknagHOmiApsAHI peYeHHS 3 MAPAJAHUM dYacy 1 CIOJyYHUKAMH als,



nachdem, B sSkuxX momepeAHs Aisi BUpaxeHa aiecioBoM B Plusquamperfekt, a
HACTyIlHA — JA1€CIOBOM B Imperfekt .

CxnagHomiApsiAHI PEUYCHHS 3 MIAPSIHUM O3HAYaJIbHUM, III0 BBOJMTHCS
CIOJIyYHUMH cjoBamu der, die, das B yciX BigMmiHKax. PedeHHs 3 MacUBHOIO
KOHCTpYKIIi€to. PeueHHs 3 KOHCTpYKIIi€to haben abo sein + zu + Infinitiv. PeueHus
3 KOHCTPYKIIEI: ModanvbHe diecoso + Infinitiv Passiv.

Partizip I, Partizip Il y poni o3HadeHHs. [lomupene pedeHHs, 110 MICTUTh
JIETTPUKMETHUKOBI 3BOpoTH 3 Partizip I, Partizip 11 .

ICIIAHCBKA MOBA

Jlekcnunmii matepiain: [IponykruBHa nekcuka. CiioBa, yTBOPEHI Bijl BIIOMHX
KOPEHIB 3a JI0noMoror adikciB: cyikciB IMEHHHKIB: -0, -a, -1sta, -ano, -ada, -ante,
-ente, -iente, -cidn, -dor, -ero(a), -miento, -mento; i€ciiB —er, ear, ecer, ificar, izar;
npedikCciB JI€CTIB 1 TPUKMETHUKIB re-, sobre-, iter-, ante-, de-, des-, dis-, en-;
cy(dikciB MPUKMETHHKIB: -able, -ible, -ero(a), -eso(a), -iso(a), -ista, -oso(a); -al, -il,
-ante, -iente, -dor, -eno, -ense, - ano; 3MCHINYBAJIbHUX Ta 301IbITYyBaJIbHUX
cy(ikciB OKpeMHX ci1iB; nmpedikciB I1ECTIB CO-, CON-, pre-.

I'pamaTuunmii matepian

a) JIss yCHOro MOBJICHHS

Cunrakcuc. BxuBaHHs MpocToro (HEMOMMPEHOTO, MOMUPEHOT0) PEUYCHHS 3
JIECTIBHUM, IMEHHUM, 1 CKJIQJEHUM MAIECTIBHUM MPUCYJIKOM; BXKMBAHHS JI€CIIB
ser, estar B IMEHHOMY IMPHUCYJKY; JIi€CIOBa 3B S3KH CIIOHYKaJIbHUX pPEUYCHB;
NMUTATBHUX PEUYEHb 0€3 MHUTAIBHOTO CJIOBA 1 3 MUTAIBHUMHU CJIOBaMH; PEYCHb B
3anepeyHii popMi. BikuBaHHS MOABIMHOIO 3alepevyeHHs B 3alIEpEUHOMY PEUCHHI;
CKJIQJIHOMIAPSATHUX PEUYCHb 3 MIAPSAHUMH YMOBH; CKJIQJHOMIIPSAHUX pPEUYEHb 3
HAPSIAHUME TOAATKOBUMH, IMILTIIUTHUX PEYEHB; CKIATHOMIAPSIIHUX PEUCHb.

MopdoJorisi. ApTukias. OCHOBHI BUINIAJIKH B)XKHUBAHHS HEO3HAYEHOTO apTUKIISL.

OCHOBHI BHUNAJAKWA BXHBaHHS O3HA4YeHOro apTukisg. OCHOBHI BHMAJKU
B)KMBAHHSI HYJIbOBOTO apTUKIIS.

3aiimeHHuK. BxuBaHHS TPHUCBIMHUX 3aliMEHHHKIB B HEHArojomeHid dopmi
(mepen imenHukamu) Mi libro, Bka3iBHUX 3aiiMEHHUKIB-TIPUKMETHUKIB (Tepen
IMEHHHUKaMH); 0COOOBUX 3aiMEHHMKIB Y (PYHKII MiaMeTa, IPsIMOro 1 HENPSMOTO
nonatka (HeHaroJyomeHa gopma).

[IpukMeTHUK. ByXMBaHHS NPUKMETHUKIB Yy BIANOBIAHOMY pPOIl 1 YHUCH, Yy
BUIIIOMY Ta HAWBHUIIOMY CTYICHSX TOPIBHSIHHS, BXKWBAaHHS OCOONHMBHUX (HopM
CTyIEHIB MOPIBHSHHS NPUKMETHUKIB bueno, malo, grande, pequeno, alto, bajo.

HiecnoBo. Bxxuanus vaciB nieciiB Modo Indicatovo, Modo Subjuntivo, Modo
Potencial, Modo Imperativo.

BoxuBaHHs HENpaBWIBHUX Ta 3BOPOTHHX Ji€ciiB. BxkxuBanHs ¢hopm 1HQIHITHBA,
0 TMHIIYThCS pa3oM 3 OCOOOBMMHU 3aliMeHHUKaMHu. BixkuBaHHS 06€30c000BHX
peYeHb.

BoxuBanHs 1HGIHITUBHUX KOHCTPYKIIKA gustar+infinitivo; querer+infinitivo;
empezar a + infinitive; tener que + infinitivo; aprender a + infinitivo.



[TpucniBHUK. BokMBaHHS CTYNEHIB NOPIBHSAHHS TPUCITIBHUKIB.

0) 1JIs YU TaHHS

MopdoJorisi. BcTynHUKM MOBUMHHI pO3MI3HABATU 1 PO3YMITU MPU YUTAHHI
peueHHs 3 aiecinoBamu yacoBux popm Modo Indicativo, Modo Subjuntivo, Modo
Potencial, Modo Imperativo; Heoco6oBux aiecniBHux (opm Gerundio, Participio
pasado, Infinftivo; Voz pasiva; indiniTHBHI KOHCTpYKIIii oir+infinitivo, acabar de
+ infinitivo, estar+ participio, haber de + infinitivo, al+ infinitivo, ponerse +
participio.

Cunrakcuc. BCTynmHUKM TOBHHHI pO3Mi3HABaTH 1 PO3yMITH Ta OyayBaTH
CKJIQJTHOCYPSTHI pEYEHHS, CKJIATHOTI IPSTH1 pEUYEHHH, 1H(DIHITHBHI,
JTIEMPUKMETHUKOBI Ta JIE€MPHUCIIBHUKOBI 3BOPOTH, MIECTIBHI KOHCTPYKIl, TIPSIMY
Ta HEMPSIMY MOBH.

DOPAHIIY3bKA MOBA

I'pamamuka
Mopdgonocis

ImenHuk. Pix 1MEHHMKIB. YTBOPEHHSI IHOYOIO POJY IMEHHHKIB, IO
03HAYaroTh >KMBUX ICTOT. YTBOPEHHS >KIHOYOTO POJy IMEHHHKIB, II0 O3HAYAIOTh
npodecii.

Yucno iMEHHUKIB. Y TBOPEHHS! MHOKMHU IMEHHUKIB. MHOKMHA BJIaCHUX IMEH.
MHOXHWHa CKJIaJHUX IMEHHUKIB. IMEHHUKH, 110 BXKUBAIOTHCS JIUILIE Y MHOKHHI..
Pi3Hu1s y 3HaueHHI IeIKUX IMCHHUKIB, BXKUTHUX B OJHWHI YA Y MHOXKHHI.

ApTukiab. O3HaueHu# 1 Heo3HaUeHUH apTukib. CkopodeHa Ta 3MiHHI HopMu
apTukiisi. B)KMBaHHS Ta HEBXKHMBAHHS apTUKISA TMepe] PI3HUMH CEMaHTUYHUMU
rpynamMu IMEHHUKIB. APTHKIIb Tiepe reorpadiyHUMU Ha3BaMHU.

IlpukMeTHUK. YTBOPEHHS JKIHOYOTO POy Ta MHOXHHU TPUKMETHHKIB.
CryneHi TOpIBHSHHA SAKICHUX IMEHHUKIB. Miciie NMpPUKMETHHUKA/TPUKMETHHUKIB
BIJTHOCHO O3HAYyBaHOTO CJIOBa. [[pUKMETHHKH, 110 TOXOASTH Bia reorpadidHUX
Ha3B. CyOCTaHTUBOBaH1 MPUKMETHUKH.

IpucniBauk. CTyneHi NOPIBHSAHHS Ta MICHE NPUCIIBHUKA B PEYCHHI.
VYKuBaHHSI TPUCITIBHUKIB CMOCO0y Aii, KUIBKICHUX Ta SKICHHUX, Yacy, MICI,
CTBEP/KYBAJIbLHUX, 3alIEPEUHUX, OOMEKYBAITbHUX, CyMHIBY, MTUTAIbHUX.

3aiimennuk. Oco0oBiI mpuaieciiBHI  (HEHAroJIolmieHi) Ta CaMOCTIHHI
(HarojomieHi) 3aiMEHHUKHU Ta iX Miclie y pedeHHl. Miciie 1BOX 3aliMEHHHKIB Y
pedyeHHi. BykuBaHHs anBepOiaibHMX, NPUCBIMHUX, BKa3iBHMUX, BIJHOCHHUX,
NUTAIbHUX, HEO3HAYCHUX 3aiMEHHHMKIB Ta 3alMEHHHUKIB 13 3alepedyHuM
3HaueHHsAM. DyHkmii 3aiiMeHHuka celui. Tout — 3aliMEHHUK, TPUKMETHHUK,
npuciiBHUK. Tel — 3aiiMEHHUK 1 MPUKMETHHK.

YucaiBuuk. KilbKiCHI Ta MOPSAJIKOBI YHCIIBHHKA. BuMOBa KiIbKICHUX
YUCTIBHHUKIB. Y3TO/PKCHHS YHMCIIBHUKIB. YKMBAaHHS KUIBKICHHUX Ta IOPSIKOBHUX
YUCIJIIBHUKIB 3 apTUKJIEM. Y KMBaHHS YHUCIIBHUKIB y JAaTax.

HiecaoBo. ®opmu giecniB. BinmintoBanus aiecis I, I ta I rpyn. 3anepeuna
1 3amuranbHa (opmu miecmoBa. HakazoBuii croci6. BigmiHtoBaHHS 3BOPOTHHUX



miecniB. JliecioBa, 10 BIAMIHIOIOTHCS 3 JOIOMIXKHHMH J1€CIIOBAMH @voir 1 étre.

VYTBOpeHHs i yxuBaHHs yacoBux ¢opMm Présent, Futur simple, Passé composé,
Futur immédiat, Pass¢ immédiat, Imparfait, Plus-que-parfait, Futur dans le passé¢,
Conditionnel présent, Conditionnel pass€, Subjonctif présent, Subjonctif passe,
Futur antérieur, Futur antérieur dans le passé. Y3rokeHHs 4acis.

3naveHHs yacoBux gopm Passé simple, Passé antérieur, Conditionnel passé 2-
me forme, Imparfait du Subjonctif, Plus-que-parfait du Subjonctif.

[TacuBHUY CTaH: yTBOPEHHS Ta B)KMBaHHSI.

VxuBanus Participe présent, Participe passé, Participe passé composé,
Gérondif, Infinitif présent, Infinitif Passé.

IIpuitMeHHnK. 3HaYEHHS Ta BXKMBAHHA MIPOCTHX 1 CKJIATHUX QopM

npuiiMeHHuKIB. [IpuiiMeHHUK de 1 MapTUTUBHUN apTUKIb. [[puliMEeHHUKH Tiepen
reorpadiYHUMU Ha3BaMH.

CnosyyHuk. BxkuBaHHA CypsIIHUX 1 TIAPSIAHUX CIIOJTYYHHKIB.

ChaoBorBopenns. Cknan cioBa. 3HaueHHS Cy(DikciB 1 mpedikciB.

Cunmaxkcuc

CaoBocnonyyenHsi BinbHi, ycrajeHi Ta ¢pa3eosioriyHi CIOBOCIONYYEHHS.
JliecniBHI CIIOBOCIIOYyYCHHS 3 NpUMEHHHKaMH 4, de 1 0e3 NpUIMEHHHUKIB.
JiecnoBa-3B's13ku. 3aMiHa J1€CJIOBA T1ECTIBHUM CIIOBOCIIOIYUYCHHSIM.

VYrpaBiniHHS 1 BXXUBAHHS MPUMMEHHUKIB Y IMEHHUX CJIOBOCIIOIYYCHHSX.

IIpocTte i ckiaaaHe pedeHHsl. Po3MoBijHI, MUTAIBHI, OKJIWYHI Ta 3alepeyHi
pedenHs. CriocoOu yTBOPEHHSI MUTAILHUX peueHb. [IpsiMa 1 Henmpsima MoBa.

[Topsinok ciiB y pedeHHsx. Miciie migMera, IpUCyIKa, IPsIMOTO 1 HEPSIMOTO
J0JIaTKIB y peueHHl. Bumaaku inBepcii miaMeTa. Y3roKeHHs MiaMeTa 1 IpUCyaKa,
BUIIAJIKH Y3TOKCHHSI IPUCYAKA 1 JOJaTKA.

be3ocob6oBi peueHHs.
CHHOHIMISI TAPTUCHUITIABHUX 3BOPOTIB, MIAPATHUX PEUCHDb 1 TPUUMEHHUKOBUX
KOHCTPYKIIii. AOCOTIOTHA MapTUCUITIaTbHA KOHCTPYKITIS.

CHUHOHIMIYHI KOHCTPYKII1 JJIsI BUPKCHHS MPUUMHHO-HACTIIKOBHX, IIJIOBUX
BIJIHOIIICHb, IIOCTYNKH, 3ICTaBJICHHS 1 NPOTHUCTABJICHHSA, O€3MepepBHOCTI ii.
[TpuanHHO-PO3’ICHIOBAJIbHI ~ KOHCTPYKIIi compte tenu de, prenant en
consideration, étant donné, vu, ctc.

Koncrpykuii. Kay3atuBHi KOHCTPYKIIT 3 JiecinoBaMH faire 1 laisser.

Kouctpykuii ne... que, ne ... pas que; avoir pour + nom; n’en... pas moins
que; en + nom; non seulement... mais; ne... pas seulement... mais ; ne pas étre
sans...

3aco0u BUIUJICHHS: KOHCTPYKIUi c’est.. qui (que)...; ce que (qui)... c’est.. ;
c’est que... ; c’est la... ; quant a... ; pour ce qui est de... Penipu3a 1 aHTUIIMTIAIIS.

[ndiniTuBHI KOHCTpYKLIi: devoir + infinitif, voir + infinitif, se voir + infinitif,
étre de+ infinitif, étre en train de + infinitif, de maniere (de facon) a+ infinitif, ne
pas étre sans + infinitif, jusqu’a + infinitif, autant + infinitif, loin de + infinitif.



ICIIAT

IIpu BeTymi 10 maricTpatypu B IHCTUTYTI MIZKHAPOAHUX BiTHOCHH BCTYITHUKHU
CKJIAJAKTh IcmUT 3 iHO3eMHOI MOBM Yy (opMi NHCbMOBOr0 JIEKCHKO-
rpaMaTH4YHOro Tecty. Yac BUKOHAHHS MUCHMOBOIO TecTy — 120 XBIWJIHH.

3pa3ku TeCTy 3 1HO3€MHOI MOBH

3PA30K TECTY 3 AHTJIIHCbKOI MOBH

TEST
ASSIGNMENT 1.

Fill in the gaps with the appropriate phrasal verb from the list below. Each
gap is followed by a definition of the phrasal verb you need. You must write the
verb in the proper form

e.g.

1. The real estate descended to the heir in accordance with rules laid down
(officially stated) by statutes of 1833 and 1859.
2. It's a situation that calls for (demand) a blend of delicacy and force.

ASSIGNMENT 2.

Sentences 1-10 are incomplete. Choose one phrase from the list below that
best completes the sentence. You must write the verb in the proper form

e.g.

1. She nearly brought the house down (make the audience clap, laugh, or
shout loudly) when 1 scrounged another biscuit and put her through her
repertoire of tricks.

2. Surely it's jumping the gun (do or say something too early, before you
know what is going to happen next) to buy the ring before you've even asked
her to marry you?

ASSIGNMENT 3.

Choose the most suitable word to complete each sentence

e.g.



1. OK. You can have it for $100. You certainly had a nice/hard/good bargain
2. However, the parties involved were prepared to have their heads hit together
to arrive to/in/at a daring solution.

ASSIGNMENT 4.

Rewrite the following sentences, starting as shown, so that the meaning stays
the same

e.g.

1. The party is not likely to happen because no one is willing to help.
Unless................someone is willing to help, the party is not likely to
(will not) happen
2. It was the worst holiday he had ever had
Never....... had he had such a bad holiday.

ASSIGNMENT 5.
Insert the correct non-finite form of the verbs given in brackets

e.g.

1. Let’s try ....mixing (mix) these two ingredients and see what happened.
2. Many smaller companies simply cannot afford ...... to buy (buy) health
insurance for employees and remain in business.

3PA30K TECTY 3 HIMEI[bKOI MOBH
TESTARBEIT

AUFGABE 1

Setzen Sie in die Sitze die fehlenden Priipositionen und angegebenen
Substantive mit Adjektiven in dem richtigen Kasus ein.

Beispiel:
Seit einigen Wochen bereiteten sich die Studenten auf das festliche
Konzert zum Jahrestag des Institutes vor.

AUFGABE 2



Ersetzen Sie den Nebensatz durch erweitertes Attribut.

Beispiel:

Die Vertreter unserer Firma fahren heute in das Herstellerwerk, um den
Fertigungsprozess der Waren zu beobachten, die gemdfS unserem Vertrag
geliefert werden sollen. = Die Vertreter unserer Firma fahren heute in das
Herstellerwerk, um den Fertigungsprozess der gemafl unserem Vertrag zu
liefernden Waren zu beobachten.

AUFGABE 3
Wiihlen Sie ein richtiges Verb.
Beispiel:
Mit ihrer Arbeit bringt/leistet/setzt sie einen wesentlichen Beitrag zu der
Entwicklung des ganzen Betriebes.

AUFGABE 4

Verindern Sie die Zeitform des Verbes.

Beispiel:

Damals waren wir in dieser Stadt noch fiir einen Tag geblieben, weil unsere
Partner mit allen Unterlagen am Spidtnachmittag angekommen waren.
(Plusquamperfekt)

AUFGABE 5

Benutzen Sie Konjunktiv fiir die Wiedergabe der indirekten Rede.

Beispiel:
Er sagte, solche Auszeichnung sei fiir ihn eine grosse Ehre.

3PA30K TECTY 3 ICIIAHCbKOI MOBH

PRUEBA
TAREA 1.

Complete las frases con las preposiciones adecuadas:



1. Tardamos llegar una solucion.

2. Me aproveché que mis padres estaban viaje hacer una
fiesta casa.
TAREA 2.

Sustituya lo subrayado por SER o ESTAR haciendo las transformaciones
necesarias:

1. Los mantecados que comistéis estas fiestas se fabrican en Astorga.
2. El comedor de esta casa tiene una mala iluminacion.

TAREA 3.
Complete las siguientes frases con las palabras o expresiones de la lista:
frotar, ser el colmo, potingues

1. Si Ana se manquillara menos y se pusiera menos estaria mas guapa.
2. Me parece que, si no fuerte, no conseguiras sacar esa mancha.
3. Que me llames a las cuatro de la tarde para decirme que no vendras a comer

TAREA 4.
Seriale la respuesta adecuada:

1. Se encontraria muy mal que sali6 a despedirse de nosotros.
a. nisolo
b. ni solamente
C. ni siquiera
2. Le prometieron guardar el secreto y ahora cantandoselo a todo
quisque
a. llevan
b. vienen

c. quedan
d. andan

TAREA S.



Explique en espariiol el significado de las expresiones dadas:

- estar mano sobre mano
- ponerse manos a la obra

3PA30K TECTY 3 ®PAHIIY3bKOI MOBH

Test

DEVOIR 1.
Remplacez les points par les pronoms relatifs, prépositions, articles:

1. Le matériel ... je me sers est japonais.
2. Nous sommes tres satisfaits des résultats... nous sommes parvenus.

DEVOIR 2.
Mettez les verbes entre parenthéses au mode et au temps qui conviennent:

1. En le voyant ralentir j’ai compris qu’il (vouloir) s’arréter.
2. 1l est invraisemblable que personne ne (s’apergevoir) de rien hier soir.

DEVOIR 3.
Transformez les phrases suivantes en employant les constructions participiales:

1. Comme je n’ai pas regu de réponses je me permets de vous recontacter.
2. Les articles sont en mauivais état, je vous les retourne.

DEVOIR 4.
Transformez les phrases suivantes de maniére a obtenir une proposition
principale et une proposition subordonnée avec une conjonction nécessaire:

1. Le musée est peu fréquenté ; pourtant il contient des oeuvres inestimables.
2. 1l a eu beau insister, je ne suis pas revenu sur ma décision.

DEVOIR 5.
Remplacez les propositions subordonnées par une tournure équivalente:

1. Si on I’en croyait, il n’aurait aucun tort.
2. Si elle avait été moins naive, il aurait flairé la supercherie.



